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EU Declaration of

Name and address of the
manufacturer @

Product Name @

Model/ Type designation @

Additional information/ ac-
cessories ®

Conformity© /7]

TQ-Systems GmbH
MdihlstraRe 2, 82229 Seefeld, Deutschland

Sensor Unit
TQ SET ES103 L SCT4 (353665.01xx)

None

We as the manfacturer declare under our sole responsibility the issuance of this declaration and that
the product described above complies with the essential requirements of the following EU harmoniza-
tion regulations of the Union using the listed standards and test specifications.®

Directives 2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

Notified body:®

Signed for and on behalf of: ()

(Place) (Date)

Low Voltage Directive (LVD)
(OJ L 153, 22.5.2014, p. 62-106)

e EN61010-1:2010/A1:2019/AC:2019-04
e ENIEC 61010-2-030:2021/A11:2021

Electromagnetic compatibility (EMCD)
(OJ L 153, 22.5.2014, p. 62-106)

e EN 61326-1:2013

RoHS Directive: Restriction of the use of certain hazardous
substances (RoHS)
(0J L 153, 22.5.2014, p. 62—106)

e ENIEC 63000:2018

None

Thomas Zwanziger
Head of Business Unit TQ-Automation
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Appendix (de/en/fr/es/pt/it/nl/da/sv/fi/ellpl/cs/sk/hul/ro/bg/sl/hri/et/Iv/It/mt/
ga)

0. (de) EU-Konformitatserklarung / (en) EU Declaration of Conformity / (fr) Déclaration de conformité de I'UE / (es)
Declaracion de conformidad de la UE / (pt) Declaragéo de conformidade da UE / (it) Dichiarazione di conformita UE /
(nl) EU-Verklaring van Overeenstemming / (da) EU-overensstemmelseserkleering / (sv) EU-forsdkran om éverens-
stammelse / (fi) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (el) AjAwon cuppépewong EE / (pl) Deklaracja zgodnosci UE
/ (cs) EU prohlaseni o shodé / (sk) Vyhlasenie o zhode EU / (hu) EU-megfeleléségi nyilatkozat / (ro) Declaratia de
conformitate UE / (bg) EC aeknapaums 3a cvoteetctBue / (sl) Izjava EU o skladnosti / (hr) EU izjava o sukladnosti /
(et) ELi vastavusdeklaratsioon / (Iv) ES atbilstibas deklaracija / (It) ES atitikties deklaracija / (mt) dikjarazzjoni ta' kon-
formita tal-UE / (ga) Dearbh( comhréireachta AE

1. (de) Name und Anschrift des Herstellers / (en) Name and address of the manufacturer / (fr) Nom et adresse du fabri-
cant / (es) Nombre y direccién del fabricante / (pt) Nome e enderego do fabricante / (it) Nome e indirizzo del produt-
tore / (nl) Naam en adres van de fabrikant / (da) Producentens navn og adresse / (sv) Tillverkarens namn och ad-
dress / (fi) Valmistajan nimi ja osoite / (el) Ovopa kai dietBuvon Tou katackeuaoTh / (pl) Nazwa i adres producenta /
(cs) Nazev a adresa vyrobce / (sk) Nazov a adresa vyrobcu / (hu) A gyart6 neve és cime / (ro) Numele si adresa
producatorului / (bg) Nme n agpec Ha npoussogutens / (sl) Ime in naslov proizvajalca / (hr) Naziv i adresa pro-
izvodaca / (et) Tootja nimi ja aadress / (Iv) Razotaja nosaukums un adrese / (It) Gamintojo pavadinimas ir adresas /
(mt) L-isem u l-indirizz tal-manifattur / (ga) Ainm agus seoladh an mhonaréra

2. (de) Produktbezeichnung / (en) Product name / (fr) Nom du produit / (es) Nombre del producto / (pt) Nome do
produto / (it) Nome del prodotto / (nl) Naam van het product / (da) Produktnavn / (sv) Produktnamn / (fi) Tuotteen ni-
mi / (el) Ovoua mpoidvTog / (pl) Nazwa produktu / (cs) Nazev produktu / (sk) Nazov produktu / (hu) Termék neve /
(ro) Denumirea produsului / (bg) Vime Ha npogykTa / (sl) Ime izdelka / (hr) Ime proizvoda / (et) Toote nimi/ (Iv)
Produkta nosaukums / (It) Produkto pavadinimas / (mt) isem tal-prodott / (ga) ainmnid tairge

3. (de) Modell/ Typenbezeichnung / (en) Model/ Type designation / (fr) Désignation du modele/ type / (es) Designacién
de modelo/ tipo / (pt) Designagéo do modelo/ tipo / (it) Designazione del modello/ tipo / (nl) Model/ Type aanduiding /
(da) Model/ typebetegnelse / (sv) Modell/ typbeteckning / (fi) Malli/ tyyppimerkinta / (el) Ovopaaia povréAou/ TUtTOU /
(pl) Oznaczenie modelu/ typu / (cs) Oznaceni modelu/ typu / (sk) Oznagenie modelu/ typu / (hu) Modell/
tipusmegjeldlés / (ro) Denumirea modelului/ tipului / (bg) O6o3Ha4eHne Ha mogenal Tuna / (sl) Oznaka modela/ tipa /
(hr) Oznaka modela/tipa / (et) Mudeli/ tulibi nimetus / (Iv) Modela/ tipa apzimé&jums / (It) Modelio/ tipo Zyméjimas /
(mt) mudell/isem tat-tip / (ga) Ainmnit samhail/cineal

4, (de) Wir als der Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung die Ausstellung dieser Erklarung und dass das oben
beschriebene Produkt die grundlegenden Anforderungen der nachfolgenden EU Harmonierungsvorschriften der Un-
ion erfullt unter Verwendung der aufgefiihrten Normen und Priifvorgaben. / (en) We as the manufacturer declare un-
der our sole responsibility the issuance of this declaration and that the product described above complies with the es-
sential requirements of the following EU harmonization regulations of the Union using the listed standards and test
specifications. / (fr) En tant que fabricant, nous déclarons sous notre responsabilité I'émission de cette déclaration et
que le produit décrit ci-dessus est conforme aux exigences essentielles des reglements d'harmonisation suivants de
I'Union européenne en utilisant les normes et les spécifications d'essai énumérées. / (es) Nosotros, como fabricantes,
declaramos bajo nuestra responsabilidad la emision de esta declaracion y que el producto arriba descrito cumple con
los requisitos esenciales de los siguientes reglamentos de armonizacion de la Union Europea utilizando las normas y
especificaciones de prueba enumeradas. / (pt) N6s, como fabricante, declaramos sob a nossa responsabilidade a
emissdo da presente declaracéo e que o produto acima descrito cumpre 0s requisitos essenciais dos seguintes regu-
lamentos de harmonizacado da UE da Unido, utilizando as normas e especificagdes de ensaio enumeradas. / (it) In
qualita di produttore, dichiariamo sotto la nostra responsabilita di aver rilasciato questa dichiarazione e che il prodotto
sopra descritto € conforme ai requisiti essenziali dei seguenti regolamenti di armonizzazione dell'Unione Europea uti-
lizzando le norme e le specifiche di prova elencate. / (nl) Wij als fabrikant verklaren onder onze verantwoordelijkheid
dat deze verklaring is afgegeven en dat het hierboven beschreven product voldoet aan de essentiéle eisen van de
volgende EU-harmonisatieverordeningen van de Unie met gebruikmaking van de vermelde normen en testspecifi-
caties. / (da) Vi som producent erklaerer p& vores ansvar, at vi er ansvarlige for udstedelsen af denne erkleering, og at
det ovenfor beskrevne produkt opfylder de veesentlige krav i falgende EU-harmoniseringsforordninger i EU ved hjeelp
af de anfgrte standarder og testspecifikationer. / (sv) Vi som tillverkare forklarar att vi ansvarar for utfardandet av
denna deklaration och att den produkt som beskrivs ovan uppfyller de véasentliga kraven i féljande EU-
harmoniseringsférordningar av unionen med hjalp av de angivna standarderna och testspecifikationerna. / (fi) Valmis-
tajana ilmoitamme omalla vastuullamme tdméan vakuutuksen antamisesta ja siita, etta edella kuvattu tuote on seuraa-
vien EU-n yhdenmukaistamisasetusten olennaisten vaatimusten mukainen kayttamalla lueteltuja standardeja ja tes-
tauseritelmia. / (el) Qg kataokeuaoTAg dnAwvoupe Ye JIKA pag eubdvn Tnv ékdoan Tng TTapolaag dHAwaong Kai 6Tl To
TIPOIOV TTOU TTEPIYPAPETAl TTAPATIAVW CUPHUOPPWVETAI HE TIG BATIKEG ATTAITAOEIG TWV OKOAOUBWV KAVOVIOUWY
evappoviong g EE g ‘Evwong xpnoigoTroivTag Ta avagepOueva TTPOTUTIA Kal TIG TTpodiaypa®ég dokipwv. / (pl)
My jako producent deklarujemy na nasza odpowiedzialno$¢ wydanie niniejszej deklaracji oraz to, ze opisany powyzej
produkt spetnia zasadnicze wymagania nastepujgcych przepiséw harmonizacyjnych Unii Europejskiej z zasto-
sowaniem wymienionych norm i specyfikacji badan. / (cs) Jako vyrobce prohlaSujeme na svou odpovédnost, ze
vydavame toto prohlaseni a Ze vySe popsany vyrobek splfiuje zakladni pozadavky nasledujicich harmonizacnich
predpist EU Unie s pouzitim uvedenych norem a zkuSebnich specifikaci. / (sk) Ako vyrobca vyhlasujeme na svoju
zodpovednost, Ze sme vydali toto vyhlasenie a Ze vyssie uvedeny vyrobok spifia zakladné poZiadavky tychto harmo-
nizaénych nariadeni EU Unie s pouZitim uvedenych noriem a skusobnych $pecifikacii. / (hu) Mi, mint gyartd, felel6s-
ségunkre kijelentjik, hogy a jelen nyilatkozatot kiadtuk, és hogy a fent leirt termék a felsorolt szabvanyok és vizsgalati
eléirasok felhasznalaséaval megfelel az alabbi unids harmonizécios rendeletek alapveté kévetelményeinek. / (ro) In
calitate de producator, declaram pe propria raspundere ca emitem aceasta declaratie si ca produsul descris mai sus
este conform cu cerintele esentiale ale urmatoarelor regulamente de armonizare ale Uniunii Europene, utilizand
standardele si specificatiile de testare enumerate. / (bg) Hue, B kauecTBOTO C1 Ha Npoun3BoauUTeN, AeKnapupamMe Ha
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CBOSI OTTOBOPHOCT M3[aBaHETO Ha Ta3u Aeknapaums n Yye nNpodyKTbT, ONUCaH Mo-rope, OTroBapsi Ha CbLUECTBEHUTE
U3NCKBaHWA Ha cnedHuTe pernameHTn Ha EC 3a xapmonusaumsa Ha Cblosa, KaTo ce nanonssat nsbpoexunte
cTaHgapTv 1 cneumndukauum 3a nsnuteaxe. / (sl) Kot proizvajalec na lastno odgovornost izjavljamo, da smo izdali to
izjavo in da zgoraj opisani izdelek izpolnjuje bistvene zahteve naslednjih usklajevalnih predpisov EU Unije z uporabo
navedenih standardov in preskusnih specifikacij. / (hr) Mi kao proizvodac izjavljujemo pod naSom odgovorno$cu za
izdavanje ove izjave i da je gore opisani proizvod u skladu s bitnim zahtjevima sljede¢ih EU harmoniziranih propisa
Unije koriste¢i navedene standarde i specifikacije ispitivanja. / (et) Meie kui tootja deklareerime oma vastutusel kae-
soleva deklaratsiooni véljaandmist ja seda, et eespool kirjeldatud toode vastab jargmiste ELi Uhtlustamismaéaruste
olulistele nduetele, kasutades loetletud standardeid ja katsespetsifikaatoreid. / (Iv) Més ka razotajs uz savu atbildibu
apliecinam, ka 8T deklaracija ir izdota un ka iepriek$ aprakstitais raZzojums atbilst turpmak minéto ES saskanoSanas
regulu pamatprasibam, izmantojot uzskaititos standartus un testéSanas specifikacijas. / (It) Mes, kaip gamintojas,
prisiimame atsakomybe uz Sios deklaracijos iSleidimg ir patvirtiname, kad pirmiau apraSytas gaminys atitinka esminius
reikalavimus, nustatytus Siuose ES derinimo reglamentuose, taikant iSvardytus standartus ir bandymy specifikacijas. /
(mt) Ahna bhala I-manifattur, ahna niddikjaraw li ahna biss responsabbli ghall-hrug ta 'din id-dikjarazzjoni u li I-prodott
deskritt hawn fuq jissodisfa r-rekwiziti bazici tar-regolamenti ta' armonizzazzjoni tal-UE li gejjin bl-uzu tal-istandards
elenkati u l-ispecifikazzjonijiet tat-test. / (ga) Mar an monardir, dearbhaimid go bhfuil muid amhain freagrach as an
dearbhu seo a eisitint agus go gcomhlionann an tairge a thuairiscitear thuas bunriachtanais na rialachan um
chomhchuibhit AE seo a leanas ag baint Usaide as na caighdeain liostaithe agus na sonraiochtai tastala.

5. (de) Zusatzinformation / Zubehor / (en) additional information/ accessories / (fr) information supplémentaire / d'acces-
soires / (es) informacién adicional/ accesorios / (pt) informacdes/ acessorios adicionais / (it) Informazioni aggiuntive/
accessori / (nl) aanvullende informatie/ accessoires / (da) yderligere oplysninger/tilbehgr / (sv) ytterligare infor-
mation/tillbehdr / (fi) lisatiedot/ lisdvarusteet / (el) TpocBeTeg TAnpogopieg/ ageooudp / (pl) informacje dodatkowe/
akcesoria / (cs) dalsi informace/pfislusenstvi / (sk) dalSie informacie/prisluSenstvo / (hu) kiegészit® informaciok/
tartozékok / (ro) informatii suplimentare/ accesorii / (bg) sonbnHutenHa nHdopmauus/akcecoapm / (sl) dodatne in-
formacije/oprema / (hr) dodatne informacije/pribor / (et) lisateave/ lisatarvikud / (Iv) papildu informacija/ aprikojums /
(It) papildoma informacija / priedai / (mt) informazzjoni addizzjonali / ac¢essorji / (ga) eolas breise / accessories

6. (de) Natifizierte Stelle / (en) Notified body / (fr) organisme notifié / (es) organismo notificado / (pt) organismo notifica-
do / (it) organismo notificato / (nl) aangemelde instantie / (da) bemyndiget organ / (sv) anmalt organ / (fi) ilmoitettu
laitos / (el) koivotroinuévog opyaviopdg / (pl) jednostka notyfikowana / (cs) oznameny subject / (sk) notifikovany or-
gan / (hu) bejelentett szervezet / (ro) organism notificat / (bg) HoTudmumpan opraH / (sl) priglaeni organ / (hr) pri-
javljeno tijelo / (et) teavitatud asutus / (Iv) pazinota struktdra / (It) notifikuotoji jstaiga / (mt) korp notifikat / (ga)
comhlacht da dtugtar fogra

7. (de) Unterzeichnet fur und im Namen von / (en) Signed for and on behalf of / (fr) Signé pour et au nom de / (es) Fir-
mado por y en nombre de / (pt) Assinado por e em nome de / (it) Firmato in nome e per conto di / (nl) Ondertekend
voor en namens / (da) Underskrevet for og pa vegne af / (sv) Undertecknad for och pa uppdrag av / (fi) Allekirjoitettu
seuraavien puolesta ja nimissa / (el) Ymoypaeetal yia Aoyapiaouo kai €€ ovépatog / (pl) Podpisano w imieniu i na
rzecz / (cs) Podepsano za spolecnost a jejim jménem / (sk) Podpisané za a v mene / (hu) Alairta a kovetkez6k
nevében és megbizasabol / (ro) Semnat pentru si in numele/ (bg) MoanncaHo 3a n ot umeTo Ha / (sl) Podpisano za in
vimenu / (hr) Potpisano za i u ime / (et) Allkirjastatud jargmiste isikute nimel ja arvel / (Iv) Parakstits uznémuma
varda un uzdevuma / (It) PasiraSyta uz ir vardu / (mt) Iffirmat ghal u fisem / (ga) Arna shinid ar son agus thar ceann
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EU Declaration of

Name and address of the
manufacturer @

Product Name @

Model/ Type designation @

Additional information/ ac-
cessories ®

Conformity© /7]

TQ-Systems GmbH
MdihlstraRe 2, 82229 Seefeld, Deutschland

Sensor Unit
TQ SET ES103 L SCT3 (354216.0100.01xx)

None

We as the manfacturer declare under our sole responsibility the issuance of this declaration and that
the product described above complies with the essential requirements of the following EU harmoniza-
tion regulations of the Union using the listed standards and test specifications.®

Directives 2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

Notified body:®

Signed for and on behalf of: ()

Seefeld 14.7.2023
(Place) (Date)

Low Voltage Directive (LVD)
(OJ L 153, 22.5.2014, p. 62-106)

e EN61010-1:2010/A1:2019/AC:2019-04
e ENIEC 61010-2-030:2021/A11:2021

Electromagnetic compatibility (EMCD)
(OJ L 153, 22.5.2014, p. 62-106)

e EN 61326-1:2013

RoHS Directive: Restriction of the use of certain hazardous
substances (RoHS)
(0J L 153, 22.5.2014, p. 62—106)

e ENIEC 63000:2018

None

Thomas Zwanziger
Head of Business Unit TQ-Automation
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Appendix (de/en/fr/es/pt/it/nl/da/sv/fi/ellpl/cs/sk/hul/ro/bg/sl/hri/et/Iv/It/mt/
ga)

0. (de) EU-Konformitatserklarung / (en) EU Declaration of Conformity / (fr) Déclaration de conformité de I'UE / (es)
Declaracion de conformidad de la UE / (pt) Declaragéo de conformidade da UE / (it) Dichiarazione di conformita UE /
(nl) EU-Verklaring van Overeenstemming / (da) EU-overensstemmelseserkleering / (sv) EU-forsdkran om éverens-
stammelse / (fi) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (el) AjAwon cuppépewong EE / (pl) Deklaracja zgodnosci UE
/ (cs) EU prohlaseni o shodé / (sk) Vyhlasenie o zhode EU / (hu) EU-megfeleléségi nyilatkozat / (ro) Declaratia de
conformitate UE / (bg) EC aeknapaums 3a cvoteetctBue / (sl) Izjava EU o skladnosti / (hr) EU izjava o sukladnosti /
(et) ELi vastavusdeklaratsioon / (Iv) ES atbilstibas deklaracija / (It) ES atitikties deklaracija / (mt) dikjarazzjoni ta' kon-
formita tal-UE / (ga) Dearbh( comhréireachta AE

1. (de) Name und Anschrift des Herstellers / (en) Name and address of the manufacturer / (fr) Nom et adresse du fabri-
cant / (es) Nombre y direccién del fabricante / (pt) Nome e enderego do fabricante / (it) Nome e indirizzo del produt-
tore / (nl) Naam en adres van de fabrikant / (da) Producentens navn og adresse / (sv) Tillverkarens namn och ad-
dress / (fi) Valmistajan nimi ja osoite / (el) Ovopa kai dietBuvon Tou katackeuaoTh / (pl) Nazwa i adres producenta /
(cs) Nazev a adresa vyrobce / (sk) Nazov a adresa vyrobcu / (hu) A gyart6 neve és cime / (ro) Numele si adresa
producatorului / (bg) Nme n agpec Ha npoussogutens / (sl) Ime in naslov proizvajalca / (hr) Naziv i adresa pro-
izvodaca / (et) Tootja nimi ja aadress / (Iv) Razotaja nosaukums un adrese / (It) Gamintojo pavadinimas ir adresas /
(mt) L-isem u l-indirizz tal-manifattur / (ga) Ainm agus seoladh an mhonaréra

2. (de) Produktbezeichnung / (en) Product name / (fr) Nom du produit / (es) Nombre del producto / (pt) Nome do
produto / (it) Nome del prodotto / (nl) Naam van het product / (da) Produktnavn / (sv) Produktnamn / (fi) Tuotteen ni-
mi / (el) Ovoua mpoidvTog / (pl) Nazwa produktu / (cs) Nazev produktu / (sk) Nazov produktu / (hu) Termék neve /
(ro) Denumirea produsului / (bg) Vime Ha npogykTa / (sl) Ime izdelka / (hr) Ime proizvoda / (et) Toote nimi/ (Iv)
Produkta nosaukums / (It) Produkto pavadinimas / (mt) isem tal-prodott / (ga) ainmnid tairge

3. (de) Modell/ Typenbezeichnung / (en) Model/ Type designation / (fr) Désignation du modele/ type / (es) Designacién
de modelo/ tipo / (pt) Designagéo do modelo/ tipo / (it) Designazione del modello/ tipo / (nl) Model/ Type aanduiding /
(da) Model/ typebetegnelse / (sv) Modell/ typbeteckning / (fi) Malli/ tyyppimerkinta / (el) Ovopaaia povréAou/ TUtTOU /
(pl) Oznaczenie modelu/ typu / (cs) Oznaceni modelu/ typu / (sk) Oznagenie modelu/ typu / (hu) Modell/
tipusmegjeldlés / (ro) Denumirea modelului/ tipului / (bg) O6o3Ha4eHne Ha mogenal Tuna / (sl) Oznaka modela/ tipa /
(hr) Oznaka modela/tipa / (et) Mudeli/ tulibi nimetus / (Iv) Modela/ tipa apzimé&jums / (It) Modelio/ tipo Zyméjimas /
(mt) mudell/isem tat-tip / (ga) Ainmnit samhail/cineal

4, (de) Wir als der Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung die Ausstellung dieser Erklarung und dass das oben
beschriebene Produkt die grundlegenden Anforderungen der nachfolgenden EU Harmonierungsvorschriften der Un-
ion erfullt unter Verwendung der aufgefiihrten Normen und Priifvorgaben. / (en) We as the manufacturer declare un-
der our sole responsibility the issuance of this declaration and that the product described above complies with the es-
sential requirements of the following EU harmonization regulations of the Union using the listed standards and test
specifications. / (fr) En tant que fabricant, nous déclarons sous notre responsabilité I'émission de cette déclaration et
que le produit décrit ci-dessus est conforme aux exigences essentielles des reglements d'harmonisation suivants de
I'Union européenne en utilisant les normes et les spécifications d'essai énumérées. / (es) Nosotros, como fabricantes,
declaramos bajo nuestra responsabilidad la emision de esta declaracion y que el producto arriba descrito cumple con
los requisitos esenciales de los siguientes reglamentos de armonizacion de la Union Europea utilizando las normas y
especificaciones de prueba enumeradas. / (pt) N6s, como fabricante, declaramos sob a nossa responsabilidade a
emissdo da presente declaracéo e que o produto acima descrito cumpre 0s requisitos essenciais dos seguintes regu-
lamentos de harmonizacado da UE da Unido, utilizando as normas e especificagdes de ensaio enumeradas. / (it) In
qualita di produttore, dichiariamo sotto la nostra responsabilita di aver rilasciato questa dichiarazione e che il prodotto
sopra descritto € conforme ai requisiti essenziali dei seguenti regolamenti di armonizzazione dell'Unione Europea uti-
lizzando le norme e le specifiche di prova elencate. / (nl) Wij als fabrikant verklaren onder onze verantwoordelijkheid
dat deze verklaring is afgegeven en dat het hierboven beschreven product voldoet aan de essentiéle eisen van de
volgende EU-harmonisatieverordeningen van de Unie met gebruikmaking van de vermelde normen en testspecifi-
caties. / (da) Vi som producent erklaerer p& vores ansvar, at vi er ansvarlige for udstedelsen af denne erkleaering, og at
det ovenfor beskrevne produkt opfylder de veesentlige krav i falgende EU-harmoniseringsforordninger i EU ved hjeelp
af de anfgrte standarder og testspecifikationer. / (sv) Vi som tillverkare forklarar att vi ansvarar for utfardandet av
denna deklaration och att den produkt som beskrivs ovan uppfyller de véasentliga kraven i féljande EU-
harmoniseringsférordningar av unionen med hjélp av de angivna standarderna och testspecifikationerna. / (fi) Valmis-
tajana ilmoitamme omalla vastuullamme tdméan vakuutuksen antamisesta ja siitg, etta edella kuvattu tuote on seuraa-
vien EU-n yhdenmukaistamisasetusten olennaisten vaatimusten mukainen kayttamalla lueteltuja standardeja ja tes-
tauseritelmia. / (el) Qg kataokeuaoTAg dnAwvoupe Ye JIKA pag eubdvn Tnv ékdoan Tng TTapolaag dHAwaong Kai 6Tl To
TIPOIOV TTOU TTEPIYPAPETAl TTAPATIAVW CUPHUOPPWVETAI HE TIG BATIKEG ATTAITAOEIG TWV OKOAOUBWV KAVOVIOUWY
evappoviong g EE g ‘Evwong xpnoigoTroivTag Ta avagepOueva TTPOTUTIA Kal TIG TTpodiaypa®ég dokipwv. / (pl)
My jako producent deklarujemy na nasza odpowiedzialno$¢ wydanie niniejszej deklaracji oraz to, ze opisany powyzej
produkt spetnia zasadnicze wymagania nastepujgcych przepiséw harmonizacyjnych Unii Europejskiej z zasto-
sowaniem wymienionych norm i specyfikacji badan. / (cs) Jako vyrobce prohlaSujeme na svou odpovédnost, ze
vydavame toto prohlaseni a Ze vySe popsany vyrobek splfiuje zakladni pozadavky nasledujicich harmonizacnich
predpist EU Unie s pouzitim uvedenych norem a zkuSebnich specifikaci. / (sk) Ako vyrobca vyhlasujeme na svoju
zodpovednost, Ze sme vydali toto vyhlasenie a Ze vy$sie uvedeny vyrobok spifia zakladné poZiadavky tychto harmo-
nizaénych nariadeni EU Unie s pouZitim uvedenych noriem a skusobnych $pecifikacii. / (hu) Mi, mint gyartd, felel6s-
ségunkre kijelentjiik, hogy a jelen nyilatkozatot kiadtuk, és hogy a fent leirt termék a felsorolt szabvanyok és vizsgalati
eléirasok felhasznalaséaval megfelel az alabbi unids harmonizécios rendeletek alapveté kévetelményeinek. / (ro) In
calitate de producator, declaram pe propria raspundere ca emitem aceasta declaratie si ca produsul descris mai sus
este conform cu cerintele esentiale ale urmatoarelor regulamente de armonizare ale Uniunii Europene, utilizand
standardele si specificatiile de testare enumerate. / (bg) Hue, B kauecTBOTO C1 Ha Npon3BoauUTeN, AeKnapupamMe Ha
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CBOSI OTTOBOPHOCT M3[aBaHETO Ha Ta3u Aeknapaums n Yye nNpodyKTbT, ONUCaH Mo-rope, OTroBapsi Ha CbLUECTBEHUTE
U3NCKBaHWA Ha cnedHuTe pernameHTn Ha EC 3a xapmonusaumsa Ha Cblosa, KaTo ce nanonssat nsbpoexunte
cTaHgapTv 1 cneumndukauum 3a nsnuteaxe. / (sl) Kot proizvajalec na lastno odgovornost izjavljamo, da smo izdali to
izjavo in da zgoraj opisani izdelek izpolnjuje bistvene zahteve naslednjih usklajevalnih predpisov EU Unije z uporabo
navedenih standardov in preskusnih specifikacij. / (hr) Mi kao proizvodac¢ izjavljujemo pod naSom odgovorno$cu za
izdavanje ove izjave i da je gore opisani proizvod u skladu s bitnim zahtjevima sljede¢ih EU harmoniziranih propisa
Unije koriste¢i navedene standarde i specifikacije ispitivanja. / (et) Meie kui tootja deklareerime oma vastutusel kae-
soleva deklaratsiooni véljaandmist ja seda, et eespool kirjeldatud toode vastab jargmiste ELi Uhtlustamismaéaruste
olulistele nduetele, kasutades loetletud standardeid ja katsespetsifikaatoreid. / (Iv) Més ka razotajs uz savu atbildibu
apliecinam, ka 8T deklaracija ir izdota un ka iepriek$ aprakstitais raZzojums atbilst turpmak minéto ES saskanoSanas
regulu pamatprasibam, izmantojot uzskaititos standartus un testéSanas specifikacijas. / (It) Mes, kaip gamintojas,
prisimame atsakomybe uz Sios deklaracijos iSleidima ir patvirtiname, kad pirmiau apraSytas gaminys atitinka esminius
reikalavimus, nustatytus Siuose ES derinimo reglamentuose, taikant iSvardytus standartus ir bandymy specifikacijas. /
(mt) Ahna bhala I-manifattur, ahna niddikjaraw li ahna biss responsabbli ghall-hrug ta 'din id-dikjarazzjoni u li I-prodott
deskritt hawn fuq jissodisfa r-rekwiziti bazici tar-regolamenti ta' armonizzazzjoni tal-UE li gejjin bl-uzu tal-istandards
elenkati u l-ispecifikazzjonijiet tat-test. / (ga) Mar an monaroir, dearbhaimid go bhfuil muid amhain freagrach as an
dearbhu seo a eisitint agus go gcomhlionann an tairge a thuairiscitear thuas bunriachtanais na rialachan um
chomhchuibhit AE seo a leanas ag baint Usaide as na caighdeain liostaithe agus na sonraiochtai tastala.

5. (de) Zusatzinformation / Zubehor / (en) additional information/ accessories / (fr) information supplémentaire / d'acces-
soires / (es) informacién adicional/ accesorios / (pt) informagdes/ acessorios adicionais / (it) Informazioni aggiuntive/
accessori / (nl) aanvullende informatie/ accessoires / (da) yderligere oplysninger/tilbehgr / (sv) ytterligare infor-
mation/tillbehdr / (fi) lisatiedot/ lisdvarusteet / (el) TpocBeTeg TAnpogopieg/ ageooudp / (pl) informacje dodatkowe/
akcesoria / (cs) dalsi informace/pfislusenstvi / (sk) dalSie informacie/prisluSenstvo / (hu) kiegészit® informaciok/
tartozékok / (ro) informatii suplimentare/ accesorii / (bg) sonbnHutenHa nHdopmauus/akcecoapm / (sl) dodatne in-
formacije/oprema / (hr) dodatne informacije/pribor / (et) lisateave/ lisatarvikud / (Iv) papildu informacija/ aprikojums /
(It) papildoma informacija / priedai / (mt) informazzjoni addizzjonali / ac¢essorji / (ga) eolas breise / accessories

6. (de) Natifizierte Stelle / (en) Notified body / (fr) organisme notifié / (es) organismo notificado / (pt) organismo notifica-
do / (it) organismo notificato / (nl) aangemelde instantie / (da) bemyndiget organ / (sv) anmalt organ / (fi) ilmoitettu
laitos / (el) koivotroinuévog opyaviopdg / (pl) jednostka notyfikowana / (cs) oznameny subject / (sk) notifikovany or-
gan / (hu) bejelentett szervezet / (ro) organism notificat / (bg) HoTudmumpan opraH / (sl) priglaeni organ / (hr) pri-
javljeno tijelo / (et) teavitatud asutus / (Iv) pazinota struktdra / (It) notifikuotoji jstaiga / (mt) korp notifikat / (ga)
comhlacht da dtugtar fogra

7. (de) Unterzeichnet fur und im Namen von / (en) Signed for and on behalf of / (fr) Signé pour et au nom de / (es) Fir-
mado por y en nombre de / (pt) Assinado por e em nome de / (it) Firmato in nome e per conto di / (nl) Ondertekend
voor en namens / (da) Underskrevet for og pa vegne af / (sv) Undertecknad for och pa uppdrag av / (fi) Allekirjoitettu
seuraavien puolesta ja nimissa / (el) Ymoypaeetal yia Aoyapiacuo kai €€ ovépatog / (pl) Podpisano w imieniu i na
rzecz / (cs) Podepsano za spolecnost a jejim jménem / (sk) Podpisané za a v mene / (hu) Alairta a kovetkez6k
nevében és megbizasabol / (ro) Semnat pentru si in numele/ (bg) MoanncaHo 3a n ot umeTo Ha / (sl) Podpisano za in
vimenu / (hr) Potpisano za i u ime / (et) Allkirjastatud jargmiste isikute nimel ja arvel / (Iv) Parakstits uznémuma
varda un uzdevuma / (It) PasiraSyta uz ir vardu / (mt) Iffirmat ghal u fisem / (ga) Arna shinit ar son agus thar ceann
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TESVOLT

Technische Information

Im Sinne der EU-Richtlinien
2014/30/EU Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV)

2014/35/EU Niederspannung (NSR)

2011/65/EU, 2015/863/EU Beschrinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe (RoHS)

Hiermit erklaren wir, dass das unten aufgefihrte Produkt den grundlegenden Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen gemal den oben genannten Richtlinien entspricht.

Die angewandten harmonisierten Normen sind in der folgenden Tabelle aufgefihrt:

Produkt Typbezeichnung Angewandte Normen und Spezifikationen
SMA Commercial Storage 30 Storage-30-20-4 IEC 61000-6-2:2016
SMA Commercial Storage 50 Storage-30-20-5 IEC 61000-6-4:2019

Storage-30-20-6 IEC 61000-6-7:2015

Storage-50-20-7 IEC 62619:2017

Storage-50-20-8 IEC 61010-1 + A1:2016

Storage-50-20-9
Storage-50-20-10

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserkldarung tragt der Hersteller. Bei einer mit uns
nicht abgestimmten Anderung des Produktes verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Daniel Hannemann, M. A. Simon Schandert, M. Sc.
CEO CTO

Lutherstadt Wittenberg, 16.08. 2023

| Am Heideberg 31 | 06886 Lutherstadt Wittenberg, Deutschland Dok.-Nr.: RD.TI.101.E.de-DE
Telefon: +49 (0) 3491 87 97 — 100 | Fax: +49 (0) 3491 87 97 — 102 | E-Mail: info@tesvolt.com Revision: v.B.01
Registergericht: Stendal HRB 31785 | USt-ID-Nr. DE296431494
Vorstand: Daniel Hannemann (Vorsitzender), Simon Schandert, Philipp Koecke Seite 1von 1

Aufsichtsratsvorsitzender: Oliver Borrmann
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TESVOLT

Technical Information

Within the meaning of the EU directives
2014/30/EU Electromagnetic compatibility (EMC)

2014/35/EU Low Voltage Directive (LVD)

2011/65/EU, 2015/863/EU Restriction of the use of certain hazardous substances (RoHS)

We hereby declare that the product listed below meets the fundamental health and safety requirements pursuant to
the above directives.

The harmonized standards applied are shown in the table below:

Product Type designation Standards and specifications applied
SMA Commercial Storage 30 Storage-30-20-4 IEC 61000-6-2:2016
SMA Commercial Storage 50 Storage-30-20-5 IEC 61000-6-4:2019

Storage-30-20-6 IEC 61000-6-7:2015

Storage-50-20-7 IEC 62619:2017

Storage-50-20-8 IEC 61010-1 + A1:2016

Storage-50-20-9
Storage-50-20-10

The declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. This declaration will cease to
be valid if any changes are made to the product without our approval.

Daniel Hannemann, M. A. Simon Schandert, M. Sc.
CEO CTO

Lutherstadt Wittenberg, 10.08. 2023

| Am Heideberg 31 | 06886 Lutherstadt Wittenberg, Deutschland Dok.-Nr.: RD.TI.101.E.en-US
Phone: +49 (0) 3491 87 97 — 100 | Fax: +49 (0) 3491 87 97 — 102 | Email: info@tesvolt.com Revision: v.B.01
Register court: Stendal HRB 20947 | VAT ID No. DE296431494
Board: Daniel Hannemann (Chairman), Simon Schandert, Philipp Koecke Page 1 of 1

Supervisory Board Chairman: Oliver Borrmann
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SMA Solar Technology AG | Sonnendllee 1 | 34266 Niestetal | Germany

Phone: +49 561 9522-0 | Fax: +49 561 9522-100 | Internet: www.SMA.de | E-Mail: info@SMA.de

Amtsgericht (District court) Kassel HRB (registration number) 3972

Vorsitzender des Aufsichtsrats (Chairman of the Supervisory Board): Uwe Kleinkauf ‘

Vorstand (Managing Board): Dr.-Ing. Jirgen Reinert, Barbara Gregor

EU-Konformitétserklérung

Im Sinne der EU-Richtlinien

e Funkanlagen 2014/53/EU (22.5.2014 L 153/62) (RED)

¢ Elektromagnetische Vertréglichkeit 2014/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106) (EMV)

¢ Niederspannung 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (NSR)

e Beschrénkung der Verwendung bestimmter gefdhrlicher Stoffe 2011/65/EU (08.06.2011 L 174/88) und
2015/863/EU (31.03.2015 L 137/10) (RoHS)

Die unten beschriebenen Gegenstdnde der Erklérung erfiillen die einschlégigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union.

Die angewandten harmonisierten Normen sind in der folgenden Tabelle aufgefiihrt.

Geratefamilie Sunny Tripower Storage X | Sunny Island X
Modelle STPS30-20 | STPS50-20 | SI30-20 | SI50-20
Baugruppen™*

Zubehar*

Sicherheit und Gesundheit (RED-Richtlinie Artikel 3.1a)

EN 62109-1:2010

EN 62109-2:2011

EN IEC 62311:2020

EN 62477:2012 + A11:2014 + A1:2017; IEC 62477-1:2022
Elekiromagnetische Vertréglichkeit (RED-Richtlinie Artikel 3.1.b)

EN 301 489-1 V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 303 446-1 V1.2.1

EN 303 4462  V1.2.1

EN 55011:2016 / A11:2020 group 1, class B

EN 61000-3-11:2019

EN 61000-3-12:2011

EN 61000-6-1:2019

EN 61000-6-2:2019

Effektive Nutzung des Frequenzspektrums (RED-Richtlinie Artikel 3.2)
EN 300 328 V2.2.2

Beschrénkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe (RoHS)
EN IEC 63000:2018 v

AN NN

N N N N N U N N N

«

v Norm zutreffend
X Norm nicht zutreffend

* Wenn Sie weitere Informationen ben&tigen oder Fragen zu Baugruppen oder Zubeh&r haben, kontaktieren Sie bitte Ihren Ansprechpartner bei SMA.

Die letzten beiden Ziffern des Jahres in dem die CE-Kennzeichnung angebracht wurde: 23

1/1

Hinweis: Niestetal, 21.06.2023
Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. SMA Solar Technology AG

Diese Konformitétserklarung verliert ihre Giltigkeit, wenn das Produkt ohne ausdriickliche Zustimmung
von SMA Solar Technology AG umgebaut, ergénzt oder in sonstiger Weise veréndert wird und wenn <\ /;{, 3 %dcwiﬁ{/
1-Ve TFn

Bauteile, die nicht zum SMA Zubehér gehéren, in das Produkt eingebaut werden sowie bei

unsachgeméBem Anschluss oder nicht bestimmungsgeméfer Verwendung des Produkts. iV. Sven Bremicker

Senior Vice President Platform Development

ZE_CE_STPSxx-20_de_11






c € EU-Konformitétserkldrung Janitza’

EU Declaration of Conformity

Hersteller / Manufacturer: Janitza electronics GmbH
Vor dem Polstlick 6
35633 Lahnau
Germany
www.janitza.com

Product Artikel Nr. / Item no.

UMG 104 / UMG 104-P 52.20.xxx

UMG 604-E / UMG 604-EP 52.16.xxx

UMG 605 52.16.xxx

Wir erklaren hiermit, dass die oben genannten Produkte die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der
Europdischen Union erflllen:

We hereby declare that the above-mentioned products comply with the relevant harmonization legislation of the
European Union:

Richtlinie / Regulation Angewendete Norm / Applied standard
2014/30/EU EN 61326-1:2013
EMV-Richtlinie

EMC Directive

2014/35/EU EN 61010-1:2010 + A1:2019 +A1:2019/AC:2019

Niederspannungs-Richtlinie EN 61010-2-030:2010
Low Voltage Directive

2011/65/EU + 2015/863/EU EN IEC 63000:2018
RoHS-Richtlinie
RoHS Directive

Diese Konformitatserklarung wurde unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. Die strikte Ein-
haltung der produktbezogenen Nutzungsinformationen und Sicherheitshinweise ist zwingend erforderlich.

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. Strict compliance with the
product-related instructions for use and safety information is mandatory.

Lahnau, 14.10.2022 M

Markus Jamtza
Managing Dlrect / Geschéftsfihrer

Dok-No.: 2.033.169.1.a





